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Resumen
El proyecto que se llevó a cabo se enmarca en la línea de investigación Educación,
Lenguaje y comunicación, y busca caracterizar las prácticas pedagógicas del área de francés a
partir de los enfoques y métodos que privilegian los maestros en formación, de noveno semestre,
en la enseñanza del francés como lengua extranjera. Los fundamentos conceptuales residen en
los enfoques y métodos pedagógicos de la enseñanza de las lenguas, desde las propuestas de
Richards y Rodgers (1999) y en el concepto de prácticas pedagógicas desde Gómez (2010),
referenciado en el libro “Prácticas docentes en el ámbito universitario” de la Universidad de La
Salle. Se asumió una metodología de tipo cualitativa ya que parte del estudio de métodos de
recolección de información de tipo descriptivo. Los resultados mostraron que los enfoques y
métodos pedagógicos son aprendidos pero no se ponen en práctica de forma consciente y por
ende no se reflexionan.
Palabras clave: Enfoque Pedagógico, Método Pedagógico, Práctica Pedagógica, Enseñanza de
la Lengua.
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Este artículo es producto de una investigación del mismo nombre que se llevó a cabo como trabajo de grado. La investigación se adscribe a una de las líneas de
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Abstract.
The project that was carried out is framed within the line of investigation “Educación, Lenguaje
y Comunicación”, and it aims to characterize the pedagogical practices of the area of French
through the approaches and methods that teachers favor in learning, in the ninth semester, in the
teaching of French as a foreign language. The fundamental concepts reside in the pedagogical
approaches and methods in language teaching, from the proposals of Richards and Rodgers
(1999) and in the concept of pedagogical practices from Gómez (2010), referenced in the book
“Prácticas docentes en el ámbito universitario” of La Salle University. A methodology of a
qualitative type was assumed, it is seeing as a part of the study of recollection methods
information of a descriptive type. The results showed that the pedagogical approaches and
methods are learned but are not put into practice in a conscious manner and consequently are not
reflected on.
Clue words: Pedagogical Approach, Pedagogical Method, Pedagogical Practice, Language
Teaching.

Résumé
Le projet qui a été réalisé appartient á la ligne du recherche « Educación, Lenguaje y
Comunicación », et il s’efforce à caractériser les stages pédagogiques du Français à partir des
approches et des méthodes qui privilégient les professeurs du neuvième semestre, dans
l’enseignement du français comme langue étrangère. Les fondements conceptuels résident sur les
approches et les méthodes pédagogiques de l’enseignement des langues, depuis les propositions
de Richards et Rodgers (1999) et sur le concept des stages pédagogiques depuis Gómez (2010),
qui est dans le livre « Prácticas docentes en el ámbito universitario » de l’Université de La Salle.
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La méthodologie qui a été choisi est de type qualitative, parce qu’elle s’agit de l’étude de
méthodes de collecte de l’information du type descriptif. Les résultats ont montré que les
approches et les méthodes pédagogiques sont appris par les élèves, mais ils ne se mettent pas en
pratique d’une manière consciente donc ils ne sont pas réfléchis.
Mots clé : Approche Pédagogique, Méthode Pédagogique, Stage Pédagogique, Enseignement de
Langue.
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Introducción
El francés en la práctica pedagógica: una aproximación desde los enfoques y métodos de
la enseñanza, tuvo, como trabajo investigativo, su importancia desde el sentido institucional,
porque se caracterizaron las competencias profesionales del practicante. El ajuste desde el
ámbito institucional, permitió la reflexión sobre las prácticas pedagógicas en francés de los
estudiantes de la Licenciatura en Lengua Castellana, Inglés y Francés (LLCIF) de la Universidad
de La Salle. Desde el ámbito académico, la pesquisa nació del vacío o la falta de información
con respecto a las prácticas pedagógicas del Área de Francés. No obstante, encontramos algunos
trabajos en el área de francés relacionados con enfoques, como por ejemplo: “Análisis y
reflexiones de un grupo de practicantes acerca de la implementación del enfoque comunicativo y
sus posibles limitantes en el contexto del Colegio Camilo Torres” (Bautista et al, 2007).
Asimismo, se halló el trabajo de Mojica & Orduz (2008) relacionado con la práctica pedagógica:
“Análisis y reflexiones sobre la práctica pedagógica investigativa de la Licenciatura en Lengua
Castellana, Inglés y Francés de la Universidad de la Salle, desde la competencias pedagógicas,
pensamiento crítico y formación docente”. Sin embargo, al indagarlos se evidenció que son
monográficos, más no artículos de investigación y además no estudian los métodos y enfoques
pedagógicos que privilegian los docentes en formación del área de francés. A esto, se añade el
hecho de que a pesar de que los docentes en formación han trabajado los principios teóricos
durante aproximadamente ocho semestres, no se observa una apropiación convincente de tales
principios. Finalmente, desde el ámbito personal, y a partir de la condición de usuarios, analistas
y pedagogos, la investigación se concibió de gran interés, pues se preocupó por la labor del
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docente en formación y por la contribución a la reflexión de las prácticas pedagógicas del área de
francés al interior de la Universidad, desde los enfoques y métodos pedagógicos.
El objetivo general de la investigación fue caracterizar las prácticas pedagógicas del área
de francés a partir de los enfoques y métodos pedagógicos que se privilegian en la enseñanza de
la lengua francesa. Los objetivos específicos se orientaron a identificar los enfoques y métodos
pedagógicos que privilegian los maestros en formación en sus prácticas pedagógicas; a describir
los enfoques y métodos que convergen en las prácticas pedagógicas de los estudiantes en
formación; y a relacionar los enfoques y métodos pedagógicos que los docentes en formación
ponen en práctica con los referentes teóricos para la enseñanza de la lengua extranjera.
Se espera que la indagación también pueda ser un aporte para la Universidad y para el
desarrollo de las prácticas pedagógicas en francés, pues si existe un conocimiento y una
conciencia de los enfoques y métodos pedagógicos, habrá un mejor proceso de enseñanza y
aprendizaje. Sin embargo, una de las limitaciones de la investigación fue el tiempo, pues limitó
su proyección, la población de uno de los tres semestres de la práctica pedagógica.
El documento presenta el resumen, la introducción, la metodología que se empleó, los
resultados, y finaliza con las conclusiones que se obtuvieron.
Metodología
El estudio optó por la investigación cualitativa, pues como afirma Hernández Sampieri
(2006), en este tipo de investigación, la recolección de datos se centra en la obtención de
emociones, experiencias, significados y demás aspectos subjetivos. Sin olvidar que se interesa
por las interacciones entre los individuos y grupos, en este caso los docentes en formación. De
igual manera, corresponde a una investigación descriptiva puesto que inició con la descripción de
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hechos por medio de teorías definidas, es decir, los métodos y enfoques de la enseñanza de las
lenguas. Además, con la descripción se integraron los datos con la teoría a favor de un
conocimiento integral de las prácticas pedagógicas de los docentes de francés de noveno
semestre y de este modo se tuvo una visión más amplia que condujo a la explicación de los
hechos (Sabino, 1998).
La población de estudio la conformaron 10 estudiantes activos de noveno semestre de la
licenciatura, cuyas edades oscilan entre los 20 y los 25 años, quienes estaban haciendo las
Prácticas Pedagógicas en la Corporación Unificada Nacional de Educación Superior (CUN), en
la Fundación Alianza Social Educativa (ASE) y en el Liceo Femenino Mercedes Nariño. Los
estudiantes están ad portas de finalizar su proceso de Práctica Pedagógica y han contado, durante
su carrera, con una fundamentación teórica sobre los enfoques y métodos pedagógicos en la
enseñanza de la lengua francesa.
La razón por la cual se escogió dicha población, radica en que de 23 maestros en
formación de Práctica Pedagógica III, ocho de ellos eran monitores y no podían tomarse como
población de estudio, pues estos estaban a cargo de ayudar a los docentes titulares con las
actividades relacionadas con sus clases. De los 15 restantes se optó por escoger 10 maestros en
formación por motivos de tiempo y porque representaban más de la mitad de estos.
En la primera etapa de la investigación se hizo la elección del tema, que nació del interés
de los investigadores por conocer un fenómeno educativo, relacionado con la caracterización de
las prácticas pedagógicas de los profesores en formación, en el área de francés.
En la segunda etapa, se propuso la formulación del problema con sus respectivos
objetivos. En esta parte, se planteó un punto de partida que dio una visión más clara del
horizonte del trabajo. En la tercera etapa, se estableció el marco teórico referencial, como un
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marco acorde con los intereses del trabajo y como base de los conceptos significativos que
contribuyeron a entender y llevar a cabo el estudio.
En la cuarta etapa, se eligieron las técnicas de recolección de la información: observación
no participante, cuestionario e investigación documental. Se eligió la observación no participante
porque se abstiene de intervenciones en el campo; es decir, los observadores siguen el flujo de
los acontecimientos sin interrupción alguna. El cuestionario porque permite, por medio de
preguntas coherentes y precisas, obtener información primaria del entrevistado. Generalmente,
estos cuestionarios se diseñan con un lenguaje sencillo para que no sea necesaria la intervención
del investigador. Esta técnica se puede aplicar o distribuir a personas que se encuentren en
lugares lejanos al investigador, lo que permite un tratamiento más expedito de los datos (García,
2004). La investigación documental (también llamada bibliográfica) permite obtener datos e
información de cualquier documento escrito que pueda ser útil a la investigación. Los datos e
información de cualquier documento escrito que pueda ser útil a la investigación. Los datos e
información pueden ser de origen y naturaleza personal, institucional, formal o no formal
(Ballén et al, 2007). Para el estudio, se eligieron los syllabus de Práctica Pedagógica III, es decir,
los correspondientes a noveno semestre que utilizan los maestros del área de francés.
En la quinta fase se diseñaron y se aplicaron las técnicas de información. Se realizaron 10
observaciones y 10 cuestionarios a los maestros en formación de noveno semestre.
Posteriormente, y gracias al modelo de análisis de datos de Hernández Sampieri (2006), se
organizaron los datos y la información, se revisaron y se descubrieron las unidades de análisis
más relevantes. Finalmente se obtuvieron unos resultados y de esta manera, unas conclusiones
claras.
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Resultados
Gracias a la metodología cualitativa, a los instrumentos de recolección de datos y al
análisis de la información, se pudo encontrar 13 unidades de análisis: los contenidos, el uso de la
lengua materna, el uso de la lengua extranjera, la contextualización, la relación profesorestudiante, la relación estudiante-profesor, la relación estudiante-estudiante, la habilidad
privilegiada, la organización del aula, el rol del profesor, el rol del estudiante, el vocabulario y
las formas de evaluación.
Estas unidades de análisis, planteadas por Richards & Rodgers (1999), se encontraban
presentes en cada uno de los enfoques y métodos de enseñanza. En ellos, cambian las relaciones
e interacciones internas, como el rol del docente, que se pueden presentar de manera horizontal o
de manera vertical, dependiendo del método utilizado. El estudio de tales unidades de análisis
permitieron conocer los métodos y enfoques pedagógicos que privilegian los maestros en
formación de noveno semestre en sus prácticas pedagógicas.
En las clases observadas, se pudo constatar que los contenidos, en la mayoría de las
veces, eran netamente gramaticales: conjugaciones del verbo “être” y del verbo “avoir”, y
explicaciones de los tiempos pasado e imperfecto. Esta tendencia coincide con el método
gramática traducción, pues “la aproximación a la lengua extranjera se realiza a través del análisis
detallado de sus reglas gramaticales” (Richards & Rodgers, 1999, p.4). Otros contenidos se
refirieron al clima y a las profesiones. Sin embargo, la mayoría de las palabras se traducían del
francés al español lo que puso en evidencia el método de gramática traducción.
En cuanto al uso de la lengua materna, por parte de los docentes en formación, se ratificó
el método gramática traducción, ya que, según Richards & Rodgers (1999), se utiliza la lengua
materna del estudiante como medio de enseñanza, y se emplea para explicar nuevos elementos
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que permiten hacer comparaciones entre la lengua extranjera y la lengua materna. Constatamos
el manejo continuo de la lengua materna (español), en la explicación de los temas en francés.
Aunque la mitad de la población, privilegió la lengua extranjera, se pudo percibir que su uso no
se dio de la manera esperada. Es decir, también hubo una aplicación del método directo, pues
como lo plantearon Richards & Rodgers (1999), las instrucciones de la clase deberían darse
exclusivamente en la lengua objeto. Esta situación ratificó que el tipo investigación (cualitativa)
que asumió el trabajo, dio cuenta de las experiencias, de los significados y de la subjetividad, en
las interacciones de los maestros en formación al interior del aula de clase.
A pesar que se privilegiaba el uso del francés fue posible evidenciar que el método
gramática traducción era usado de manera recurrente por los docentes en formación para
permitir que los temas fuesen entendidos a cabalidad.
A partir de la categoría “contextualización”, encontramos que en la mayoría de las clases
observadas no se hizo contextualización alguna, lo que permite deducir que no hay manejo de
ciertos métodos, pues no hay una contextualización lingüística ni cultural. De ahí, la importancia
de la contextualización en una clase de lengua extranjera para la relación de los temas con el
entorno y el aprendizaje eficaz de la lengua. Además, y gracias a la contextualización, se busca
que el estudiante desarrolle procesos mentales de deducción a partir de temas vistos en clase.
En cuanto a la relación profesor-estudiante, el docente en formación estuvo pendiente del
proceso de aprendizaje de sus estudiantes, guiándolos y respondiendo las dudas que tenían. De
este modo, se demuestra otro método aplicado por ellos: el método denominado como Respuesta
Física Total, pues “el profesor con su papel trata de reducir al mínimo la tensión del alumno”
(Richards & Rodgers, 1999, p.97), sin dejar de lado su rol autoritario. En cambio, en la relación
estudiante-profesor, la actitud del estudiante fue de indiferencia. Es decir, el alumno en su rol
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está pendiente de su proceso de aprendizaje pero de una manera un poco alejada del profesor y
más cercana con sus compañeros. Por otra parte, en la relación estudiante-estudiante, se
demostró el trabajo colaborativo, por parte de los alumnos, en el compañerismo o solidaridad
ante una inquietud o algún problema presentado durante la clase.
En cuanto a las habilidades comunicativas, la que más se privilegió fue la producción
oral, reflejada en el enfoque comunicativo, pues como afirman Richards & Rodgers (1999), la
comunicación debe ser un objetivo de las actividades de clase y esta se puede lograr por medio
de la producción oral. Además, la comunicación logra la integración de las diferentes habilidades
comunicativas según este enfoque. Aun así, esta habilidad está presente también en varios
métodos pedagógicos, como el directo y el audiolingüístico.
En lo que atañe a la organización del aula, no varió mucho. La organización del salón
respondía a una organización tradicionalista, en donde el docente en formación se encontraba en
frente de sus estudiantes y los estudiantes estaban organizados en filas. Solamente en una de las
clases observadas, el maestro en formación organizó a los estudiantes en mesa redonda. Por esto,
se puede afirmar que la organización del aula varía dependiendo del tipo y de la cantidad de
estudiantes que se tenga. El maestro que organizó a sus estudiantes en mesa redonda tenía muy
pocos estudiantes en el aula de clase, contrario a los maestros que organizaban a sus estudiantes
en filas, debido a la cantidad de estudiantes que tenían. Otro aspecto que define la organización
del aula es la disciplina. Se observó que el maestro en formación logra controlar mejor a los
alumnos con una organización tradicional ya que puede estar pendiente de cada uno de ellos y
puede controlar mejor el ambiente de la clase.
Importante fue también el rol activo del profesor que respondió, igualmente, al método
Respuesta Física Total, pues en este “el profesor desempeña un papel activo y directo, él decide
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qué se enseña y los materiales de apoyo para la clase” (Richards & Rodgers, 1999, p.93). A pesar
de que se evidenció un rol autoritario del maestro en formación, el que más predominó fue su rol
activo. Igualmente, el rol del estudiante fue activo y también responde al método mencionado
anteriormente.
Por último, en cuanto al vocabulario se evidenció su enseñanza de manera explícita. El
método gramática traducción afloró de nuevo, pues los maestros recurrían, la mayoría del
tiempo, a la traducción directa de las palabras de lengua extranjera a lengua materna. Se propuso
también a los estudiantes el uso del diccionario y la utilización de ejercicios de memorización
para el aprendizaje de nuevas palabras. Sin embargo, una de las formas de evaluación que más
emplearon los docentes en formación fueron las tareas que, básicamente, se centraron en
ejercicios de gramática y de vocabulario visto en clase.
Con respecto a lo anterior, las unidades de análisis desarrolladas, obedecen a un registro
que se hizo a través de la siguiente rejilla de observación la cual permitió la obtención de datos y
de información relevante para la investigación:
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Por otra parte, la aplicación de los cuestionarios a los mismos estudiantes observados, y
teniendo en cuenta los enfoques pedagógicos puso en evidencia la confusión que existe entre las
diferentes teorías, pues los maestros en formación tienen ciertos vacíos con respecto a los
enfoques. Richards & Rodgers (1999) afirman que el método natural hace parte de un método
tradicional, ya que la enseñanza de la lengua se basa en la observación e interpretación de cómo
los estudiantes adquieren la lengua materna y segunda lengua en situaciones informales. Sin
embargo, los maestros en formación desconocen las características de dicho método y tienden a
confundirlo con el enfoque comunicativo, según el resultado de los cuestionarios.
Además se encontraron también confusiones entre el enfoque del aprendizaje cooperativo
y el enfoque natural. Algunos estudiantes pueden conocer y tener claro el enfoque del
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aprendizaje cooperativo, pero otros no. Existen todavía ciertos vacíos a la hora de identificar un
enfoque pedagógico.
No obstante, los docentes en formación tienen un claro conocimiento del enfoque
comunicativo, pues después de obtener los resultados de los cuestionarios, fue el enfoque que
más identificaron en comparación con los demás, e incluso fue uno de los enfoques que más
privilegiaron en sus clases de francés. Este hecho está en consonancia, por un lado, con los
planteamientos que hicieran Richards & Rodgers (2009), de que la comunicación debe ser un
objetivo de las actividades de clase y que esta se puede lograr por medio de la producción oral.
En otras palabras, la comunicación logra la integración de las diferentes habilidades
comunicativas. Por otro lado, la investigación cualitativa (Hernández Sampieri, 2006), dio
cuenta, justamente, de esa integración de habilidades de los maestros en formación en su
ejercicio docente.
Finalmente, la investigación documental se centró en el syllabus de Práctica Pedagógica
III, en el área de francés. Se pudo constatar que lo planteado allí no converge en la práctica
docente. La articulación a la macrocompetencia, al núcleo y a la praxis investigativa, señala que
“la práctica pedagógica investigativa se constituye en un espacio de mediaciones para la
formación docente que implica la convergencia de los saberes disciplinares y profesionales
mediante la articulación del saber pedagógico y el saber comunicativo en la enseñanza de la
lengua materna y extranjeras. Esto se consolida a partir de la práctica en contextos educativos en
los que el licenciado aplica, construye y desarrolla metodologías…” (Syllabus de Práctica
Pedagógica III, 2011, p.1). Se observa que lo planteado anteriormente no se cumple en su
totalidad ya que la finalidad es la formación de un docente que ponga en uso tanto el saber
pedagógico como el comunicativo con el fin de desarrollar metodologías en el contexto
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educativo en el que se encuentre. Aun así, el docente en formación no tiene claro el concepto de
método ni tampoco es consciente de cómo emplearlo. Si el docente en formación desconoce o
está confundido con respecto a qué es un método tendrá dificultades en aplicar, construir y
desarrollar metodologías.
La práctica pedagógica plantea tres escenarios o modalidades: práctica escolar o
comunitaria, práctica en instituciones educativas de carácter no formal y práctica universitaria.
Estos tres escenarios cuentan con población totalmente distinta, por consiguiente los métodos y
enfoques cambian según donde se realice la práctica. Por ejemplo, en la modalidad de práctica en
instituciones educativas de carácter no formal se espera que se tengan en cuenta las
características y los lineamientos formativos de las instituciones. Sin embargo, se evidencia que
el docente en formación, al momento de ingresar a estos espacios, desconoce las características
mismas del contexto. Si el estudiante conociera, como lo plantea el syllabus, las características
de las instituciones, sería más fácil saber que método o enfoque utilizar. Así, desde un principio,
sabría el tipo de población a la que se enfrentaría y por ende los métodos por utilizar.
En relación con las competencias integrales por desarrollar en relación con el perfil
integral, se aprecia el cumplimiento de aspectos tales como la aplicación de conocimiento con
sentido social y el fomento del desarrollo humano e integral a través del conocimiento. Además,
los docentes en formación contribuyen a construir tejido social y cultural tal como lo propone el
syllabus, puesto que al momento de las prácticas, los docentes en formación, desarrollan sus
clases teniendo en cuenta la cultura, en este caso la francesa; enriqueciendo y ampliando el
conocimiento de dicha cultura y, a su vez, diferenciándola de la cultura colombiana. Así, se
encuentra que el docente en formación aplica el Enfoque Formativo Lasallista el que está en
busca de “la formación humana procurando ambientes, actividades y experiencias en las cuales
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el desarrollo humano integral se manifieste” (Enfoque Formativo Lasallista, 2008, p.14.),
aspectos que se manifestaron en los docentes en formación, observados.
Por último, en la revisión del syllabus se encontró que las competencias específicas del
espacio académico pretenden articular la teoría (saber pedagógico) con la práctica docente. Se
busca fortalecer las prácticas con el fin de desarrollar el rol docente de una mejor manera. Sin
embargo, unos de los aspectos más relevantes en los resultados de la investigación fue que la
teoría no estaba articulada con la práctica o por lo menos no de manera consciente. La
articulación del saber pedagógico que propone el syllabus de noveno semestre, de práctica
pedagógica en francés, no logra que converjan todos los aspectos como se plantean en la práctica
docente.

Conclusiones
El trabajo de investigación permitió, mediante la observación, el cuestionario y la
investigación documental, un acercamiento al conocimiento de cómo los estudiantes de noveno
semestre de la Universidad de La Salle llevan a cabo la Práctica Pedagógica del área del francés.
Además se logró hacer una caracterización de estas a partir de los enfoques y métodos de la
enseñanza de las lenguas. Se lograron identificar los enfoques y métodos pedagógicos que
privilegian los maestros en formación en sus prácticas pedagógicas. El enfoque más utilizado por
los docentes fue el enfoque comunicativo y el método pedagógico que prevaleció fue el método
gramática traducción. Sin embargo, no es el único método que utilizan los maestros en
formación, pues se evidenciaron diferentes métodos en las clases observadas, como el método
directo y el método respuesta física total.
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Por otra parte, se logró relacionar los enfoques y métodos pedagógicos, que los docentes
en formación ponen en práctica, con los referentes teóricos para la enseñanza de la lengua
extranjera. En este caso, se centró la atención en los autores Richards & Rodgers (1999) pioneros
en este tema, quienes ayudaron a sustentar las bases teóricas para tener un conocimiento claro
sobre dicho tema y poder comparar lo observado con la teoría.
Asimismo, se describieron los enfoques y métodos que convergen en las prácticas
pedagógicas de los estudiantes en formación, por medio de la investigación descriptiva. Además,
gracias a las rejillas de observación, se pudieron describir los enfoques y métodos que utilizan
los maestros en formación con ayuda de las categorías de análisis que resultaron de la
interpretación de datos.
Con respecto a la revisión de los syllabus, se pudo concluir, en primera medida, que los
docentes en formación requieren consolidar los conocimientos que tienen acerca de las
marcrocompetencias e intencionalidades generales del syllabus, pues tener conocimiento de estos
aspectos resulta necesario para una buena práctica pedagógica. En segunda medida, y en
consonancia con lo anterior, se hace necesario que los docentes en formación conozcan las
características de cada institución en la que realicen sus prácticas para que así estos sepan cuáles
métodos y enfoques deben utilizar en su quehacer docente. Por último, es menester una
articulación entre la teoría y la práctica para que los docentes en formación sean conscientes de
su saber pedagógico.
Con lo anterior, y teniendo en cuenta los resultados de la investigación, se pudo concluir
que los maestros en formación, aun estando en noveno semestre y en el último semestre de
práctica pedagógica, no reflexionan los métodos y enfoques pedagógicos en su quehacer docente.
Es decir, los aplican pero de una manera inconsciente sin conocer cuál método o enfoque
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privilegian. Es necesario que el estudiante tenga claras las características de cada uno de los
métodos y enfoques para que pueda identificar qué tipo de método o enfoque debe privilegiar
dependiendo del contexto de la clase. Por lo tanto, si se toma conciencia de los métodos y
enfoques pedagógicos, se podría tener en cuenta cuál es más favorable para el proceso de
aprendizaje de los estudiantes.
En definitiva, se espera que este trabajo contribuya a incentivar la investigación en el
campo de las prácticas docentes de los estudiantes del programa y a crear, por consiguiente, un
mayor interés en este estudio en particular. Se destaca la importancia de los métodos y enfoques
en el quehacer docente y profesional de los futuros maestros de francés, y, en general, de los
docentes del programa de la Licenciatura en Lengua Castellana, Inglés y Francés de la
Universidad de La Salle.
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